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Tournevis  
Cruciforme 

Facultatif : marteau en 
bois ou en caoutchouc

Perceuse avec forets :
TX20 et PH2, foret de 5 mm

Amusez vous bien ! 
Equipe Custoro

Un(e) amie utile 

LWaterpas
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Ceci  vous sera utile

PRÉPARATION

Félicitations pour l’achat de votre meuble encastré ! 
 Nous vous aiderons pas à pas à monter votre meuble pour que vous puissiez vite en profiter.



Suis l’ordre de ton plan de production 
pour assembler tes modules. Tu le trou-
veras dans ton compte ou sur la feuille 
imprimée fournie avec ta commande.

i
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COMMENT LIRE NOS ETIQUETTES 

CUSTORO 

NOM DU CLIENT  klant (NUM DE COMMANDE)
REF: D1_BOD 
REM: FOND

CUSTORO 

NOM DU CLIENT
MEUBLE: MO98765
(Sur le plan de production)
REF: D1_BOD
REM: FOND

PLUSIEURS MEUBLES  
(ceci est un exemple)

UN MEUBLE   (ceci est un exemple)

REF = Code de référence de votre pièce
REM = Description de votre pièce
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1 INSTALLATION DU SOCLE 

CONSEIL ! Frappez avec votre 
marteau pour une fixation plus 
fluide (uniquement sur le piétement) 

Conseil : le côté face est celui où les pieds 
se trouvent complètement contre le bord
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Of
5cm5cm 5cm

Semi-indépendant Entre deux murs

ATTENTION : Dimensions standard (8 cm), 
consultez votre plan de fabrication si vous 

avez modifié vos dimensions.

ATTENTION : Dimensions standard 
(5 cm), consultez votre plan de fabrication 

si vous avez modifié vos dimensions.

Crucial ! Placez de niveau

Vous avez 2 socles ? 
Placez-les côte à côte, 

il n’est pas nécessaire de les assembler.

i
8cm
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2 MONTAGE DE(S) MODULE(S)

INTÉRIEUR GAUCHE07 

08 
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FOND(S), DESSUS

FOND
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FOND

DESSUS ÉTAGÈRE 
FIXE
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DOS

x2 

13 



15 
INTÉRIEUR DROIT
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16 
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20 
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3 INSTALLATION DES ETAGERES  

25 



Le raccordement 
n’est nécessaire qu’à 
l’avant de ton meuble.

La notice de montage de tes au-
tres modules t’aidera à les assem-

bler correctement.

i

i

i

x2 
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4 OPTION: LIAISON AVEC D’AUTRES MEUBLES 

5 MONTAGE DU REFRIGERATEUR 

Montage du réfrigérateur selon la notice 
de montage de votre réfrigérateur.

27 



Of

Semi - indépendant  

Entre deux murs

Indépendant 

Avez-vous un placard entre 
deux murs ? Passez alors au 

montage des fileurs, ÉTAPE 6.2.

i
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LATTE DE FINITION
DROIT

LATTE DE FINITION 
GAUCHE

LATTE DE 
FINITION

CÔTÉ
OPPOSÉE

CÔTÉ 
OPPOSÉE

CÔTÉ
OPPOSÉE 
DROIT
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6 FIXATION DU MEUBLE 



Fixez le(s) côté(s) opposé(s) en 
haut et en bas. À l’avant, utilisez 

les trous prévus à cet effet ;  
à l’arrière, utilisez un trou non 

utilisé de la rangée de perçages

i
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6.1 INSTALLATION DU  
(DES) LATTES DE FINITION

30 

8,5 cm 

La jouée de finition est plus 
longue de 16,5 cm par rapport à 
la hauteur standard du meuble : 
 8,5 cm en haut et 8 cm en bas 

(pour les dimensions standard)
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6.2 MONTAGE DE LATTES DE FINITION 

32 

Lattes de finition sur mesure livrés ultérieurement 
Scannez le code QR et transmettez vos dimensions pour 
recevoir vos fileurs sur mesure.

31 
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Placez le côté scié du 
double fileur contre le mur

Module d’armoire
Mur

Des questions? Appelez au +33 3 62 72 91 19, discutez sur le site web, ou email sav@custoro.fr	 p. 23
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Module d’armoire 

Porte

Mur
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x2 

39 

40 



Collez le fileur contre le socle

Des questions? Appelez au +33 3 62 72 91 19, discutez sur le site web, ou email sav@custoro.fr	 p. 25
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L’embase comporte une flèche.  
Celle-ci doit être orientée vers l’avant.

Serrez fermement les vis situées à 
l’extrême gauche et à l’extrême droite.
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7 MONTAGE DE PORTES

OU

2 Portes 1 Porte

Montage d’une porte sans réfrigérateur (pour un meuble à 
deux portes, commencez par la porte supérieure) 

Si vous n’avez qu’une seule 
porte, passez à l’ÉTAPE 52

43 
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i

Nous avons 5 types de charnières.
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Charnières noires

Des questions? Appelez au +33 3 62 72 91 19, discutez sur le site web, ou email sav@custoro.fr	 p. 27

110° à fermeture 
amortie

110° à fermeture 
amortie

110° avec ressort 110° sans ressort

110° sans ressort

Charnières métalliques



Si vous avez une porte plus 
petite avec seulement 2 

charnières, utilisez partout 
des charnières amorties 

(soft-close)

tu utilises une porte plus 
petite munie de seulement 2 

charnières noires, utilise partout 
des charnières à fermeture 

amortie (soft-close) de 110°.

i

Pour une petite porte équipée 
de seulement 2 charnières 

métalliques, utilisez partout des 
charnières de 110° avec ressort.

i

i
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Charnières à fermeture amortie

Charnières à fermeture amortie

110° Charnière sans ressort 

Metallic : charnière à 110° sans ressort

etallic : charnière à ressort 110°

Metallic : charnière à ressort 110°

110° Charnière sans ressort 

Charnière à 110° sans ressort

Noir : charnière 110° sans ressort

Noir : charnière amortie

Noir : charnière amortie

Noir : Charnière à 110° sans ressort

Alternez la suite pour les 
charnières supplémentaires.

CONSEIL : DÉSACTIVER LE 
MÉCANISME DE FERMETURE 

AMORTIE. SUIVEZ L’ÉTAPE 57.
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OPTION 1 : 
meuble avec poignée intégrée ou profil de prise en main

OPTION 2 :
meuble avec système push-to-open (ouverture par pression)
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Des questions? Appelez au +33 3 62 72 91 19, discutez sur le site web, ou email sav@custoro.fr	 p. 29



Fixez la porte d’habillage directement 
sur la porte du réfrigérateur en suivant 

la notice de votre appareil

Une flèche est visible sur la plaque 
de montage. Celle-ci doit être 

orientée vers l’avant.
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8 MONTAGE DE LA PORTE DU REFRIGERATEUR 

Of

Système à porte pivotantesystème à Porte coulissante

Montage du système coulissant  

Cela dépend de votre système 
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Charnière de réfrigérateur

54 
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Désactiver

Activer

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Verstellung / Adjustment / Réglage / Regolazione / Ajuste

CLIP top BLUMOTION

Technische Änderungen vorbehalten / Subject to technical changes without notice / Modifications techniques réservées / Cambiamenti tecnici sono riservati / Sujeto a modificaciones tecnicas sin previo aviso

Deaktivierung / Deactivation / Désactivation / Disattivazione / Desactivación

Julius Blum GmbH
Beschlägefabrik
A-6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-Mail: info@blum.com
www.blum.com

MA-464/0ML 11.09

Aktivierung / Activation / Activation /
Attivazione / Activación

Deaktivierung einer BLUMOTION bei kleinen / leichten Fronten.
Deactivation of BLUMOTION for small / light fronts
Désactivation d’un BLUMOTION pour faces petites / légeres
Disattivazione di un BLUMOTION con ante piccole e/o leggere
Desactivación de BLUMOTION con frentes pequeñas / levas

max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm +3.0 / - 2.0 mm

+

- +
- -

+

Information supplémentaire : 

Activation et désactivation du mécanisme de fermeture amortie (soft-close). 
Vous pouvez activer ou désactiver la fonction de fermeture amortie pour ajuster le 
comportement de fermeture de vos portes. Cela peut s’avérer utile si vous trouvez 

que la porte se ferme trop lentement ou trop rapidement.

Des questions? Appelez au +33 3 62 72 91 19, discutez sur le site web, ou email sav@custoro.fr	 p. 33

9. RÉGLAGE DES CHARNIÈRES

Max. ± 3.0 mm ± 2.0 mm ± 3.0 mm/ -2.0mm

Ajustez les charnières si nécessaire pour un alignement parfait.



i

Un ou plusieurs trous sont déjà pré-percés dans la porte. 
Installez la poignée à l’aide de la vis correspondante dans 

le trou prévu à cet effet.

OPTION : POIGNÉES PURE, MINI PURE, TONTON. Aucun trou n’est pré-percé dans la ou 
les portes pour celles-ci, mais des repères sont indiqués à l’arrière. Prenez le sachet de 

« poignées » et fixez la poignée à l’intérieur de la porte à l’aide des vis fournies.

REMARQUE: Pour les portes doubles avec poignée Tonton, une seule poignée est fournie. 
Vous pouvez la placer à gauche ou à droite sur la porte.

p. 34	  Des questions? Appelez au +33 3 62 72 91 19, discutez sur le site web, ou email sav@custoro.fr

10.  MONTAGE DES POIGNÉES
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Vliegplein 47
9990 Maldegem, Belgique

+33 3 62 72 91 19
sav@custoro.fr

BTW BE0650983826

Besoin d’aide?
Avez vous des questions a propos de votre meuble sur mesure ? 
Contactez nous !

Tous les jours ouvrables (9u - 17u) 
par téléphone +33 3 62 72 91 19, 
Par message sur notre site web,
ou pas email à sav@custoro.fr

IL MANQUE QUELQUE CHOSE ? 
NOUS SOMMES RAVIS DE VOUS AIDER ! 

Vous remarquez pendant le montage qu’une pièce est maquante? Pas 
de panique. Envoyez un e-mail à sav@custoro.fr et nous réglerons cela 
au plus vite! 

CONSEIL

Partagez votre aventure de montage ou votre “avant/après” sur les 
réseaux sociaux avec le hashtag  #maatkastenonline ou en taguez . 
Mais aussi vous pouvez envoyer un mail à @custoro.fr

AVEZ VOUS LE TEMPS ?

Faites-le-nous savoir en laissant un avis sur google ou Trustpilot. 
Vous rendez notre equipe immensément heureuse !

@custoro.fr

custoro.fr

Scannez le code QR
Vous accédez à votre compte, où vous pouez 
transmettre les dimensions de vos tasseaux 
d’ajustement sur mesure à faire livrer.

Besoin de faire livrer des tasseaux 
d’ajustement sur mesure ?


